


 

VŠEOBECNÉ ZMLUVNÉ PODMIENKY  
Duslo, a.s. 

 
Predaj  

 
platné od 01.12.2017 

 
 

Článok I. 
ÚVODNÉ USTANOVENIE 

1. Všeobecné zmluvné podmienky (ďalej len „VZP“) upravujú vzťah medzi kupujúcim a  predávajúcim 
(Duslo, a.s.) v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi platnými v SR.  Odchýlky od týchto  
VZP majú  platnosť  len vtedy,  ak  sú  v  zmluve výslovne dohodnuté. V pochybnostiach platí, že dohody 
v zmluve majú prednosť pred dohodami v prílohe a dohody v prílohe k zmluve priložené so skorším 
poradovým číslom majú prednosť pred dohodami v prílohe k zmluve priloženými s neskorším poradovým 
číslom a dohody v prílohách majú  prednosť pred  VZP. 

2. Ak je predmetom kúpnej zmluvy dodanie tovaru, ktorý má charakter nebezpečnej látky v zmysle 
Európskej dohody o medzinárodnej cestnej preprave nebezpečných vecí (ďalej len „Dohoda ADR“) resp. 
 Poriadkom pre medzinárodnú železničnú prepravu nebezpečného tovaru (ďalej len „Poriadok RID“), sú 
záväzné ustanovenia kapitoly 1.4 – Povinnosti účastníkov v oblasti bezpečnosti.  Povinnosti závisia od 
postavenia  zmluvnej strany  ako odosielateľa, dopravcu, príjemcu, nakladajúcej organizácie, baliacej 
organizácie, plniacej organizácie alebo prevádzkovateľa cisternového kontajnera. 

 
Článok II. 

OBJEDNÁVKA A DODANIE TOVARU  

1. Jednotlivé požiadavky na dodávku tovaru oznámi písomne kupujúci dostatočne včas, pred 
požadovaným termínom ich plnenia, pričom zohľadní čas potrebný na prípravu expedície. Predávajúci 
avizuje dodávku telefonicky a/alebo e-mailom najneskôr v nasledujúcom pracovnom dni po expedícii 
tovaru.  

2. Tovar prevezme oprávnená osoba poverená kupujúcim, ktorá prevzatie tovaru potvrdí svojim podpisom  
pečiatkou kupujúceho spolu  s identifikačnými údajmi na dodacom liste, CMR, alebo na avíze.  

3. Váženie sa uskutoční na úradne overenej váhe predávajúceho. Kupujúci môže vykonávať kontrolné 
váženie.  V prípade zistených rozdielov vyvolá konanie za účasti oboch strán.  

4. Predávajúci v prípade zabezpečenia aj dopravy tovaru je povinný zabaliť a prepravovať tovar tak, aby 
vzhľadom na vzdialenosť prepravy na miesto určenia došiel v neporušenom stave. V opačnom prípade 
túto povinnosť má kupujúci.  

Článok III. 
DODACIE PODMIENKY  

1. Dodávka sa považuje za uskutočnenú dodaním tovaru do dispozície kupujúceho (riadi sa podľa Incoterms 
2010, podľa dohodnutej parity jednotlivých dodávok) v množstve, termíne a v parite dohodnutej v  Kúpnej 
zmluve (ďalej len „KZ“). Sprievodné doklady dohodnuté v KZ zašle predávajúci kupujúcemu spolu s 
tovarom, resp. po uskutočnení dodávky.  

2. Ak kupujúci nemôže termín dodržať, musí túto skutočnosť oznámiť predávajúcemu minimálne 7 
pracovných dní pred prvým dňom expedície tak, aby mohla byť stornovaná zabezpečená doprava. 
Nesplnenie dodávky v dohodnutom termíne z vážnych dôvodov, nie je závažným porušením KZ. Kupujúci 
je povinný poskytnúť primeranú lehotu na realizáciu zmeškanej dodávky, minimálne však 7 pracovných 
dní od pôvodného termínu.  

3. V prípade dodávok tovarov vo vagónoch predávajúceho je kupujúci povinný do 48 hodín od prevzatia 
vagónu od železnice tieto vyprázdniť a odoslať ich do stanice Trnovec nad Váhom pri expedícii zo závodu 
v Šali, resp. do stanice Bratislava Predmestie pri expedícii zo závodu v Bratislave, pokiaľ nebude 
dohodnuté inak. V prípade nedodržania tejto podmienky má predávajúci nárok účtovať zmluvnú pokutu 
za stojné vagónov :  13 € za jeden TDS vagón resp. 23 € za jednu cisternu  a každý začatý deň. V 
prípade dodávok tovaru vo vratných obaloch, obaly nie sú zahrnuté v cene tovaru a sú majetkom 
predávajúceho. Kupujúci ručí za to, že predávajúcemu budú vrátené nepoškodené, originálne obaly 
expedované predávajúcim, označené logom Dusla. V prípade nedodržania uvedeného ustanovenia, 
zničenia, odcudzenia resp. takého poškodenia obalu, ktoré znemožní jeho ďalšie použitie, je kupujúci 
povinný uhradiť predávajúcemu hodnotu obalu v jeho nadobúdacej cene, a to do 14 dní od zistenia tejto 
skutočnosti. Ak je poškodenie vzniknuté počas zapožičania u kupujúceho odstrániteľné opravou, je 
predávajúci oprávnený všetky náklady s ňou spojené vyfakturovať kupujúcemu, ktorý je povinný ich 
uhradiť v lehote 14 dní od vystavenia faktúry. V prípade ukončenia zmluvy je kupujúci povinný vrátiť 
bezplatne zapožičané obaly do 30 dní.  



 

4. V prípade dodávok tovaru vo vratných obaloch predávajúceho je kupujúci povinný obal vyprázdniť a vrátiť 
predávajúcemu, resp. pripraviť ho na vrátenie (v prípade ak odvoz zabezpečuje predávajúci) v lehote do 
90 dní od prevzatia tovaru. V opačnom prípade je predávajúci oprávnený obal vyfakturovať v jeho 
nadobúdacej cene so splatnosťou do 14 dní od vystavenia faktúry za obal.  

Článok IV. 
PLATOBNÉ PODMIENKY  

1. Faktúra bude mať náležitosti daňového dokladu v zmysle platných právnych predpisov.  
2. Predávajúci je oprávnený fakturovať odoslaný tovar po jeho odovzdaní a prevzatí. Kupujúci je povinný 

bez meškania zaslať predávajúcemu faxom alebo e-mailom potvrdený doklad o odovzdaní a prevzatí 
tovaru v sklade príjemcu. Ak sa jedná o vývoz tovaru zo štátov EÚ a prepravu zabezpečuje kupujúci, je 
povinný predávajúcemu zaslať bez odkladu (prípadne zabezpečiť zaslanie) jednotnú colnú deklaráciu 
(diel 3.8 JCD), na ktorej je potvrdený výstup tovaru z EÚ. 

3. Kupujúci sa zaväzuje zaplatiť kúpnu cenu za tovar dodaný predávajúcim podľa KZ riadne a včas, t.j. 
pripísať ju na účet predávajúceho najneskôr v posledný deň lehoty splatnosti. Nezaplatenie faktúry 
kupujúcim v lehote splatnosti sa považuje za porušenie zmluvy a predávajúci je oprávnený ihneď zastaviť 
ďalšie dodávky kupujúcemu až do doby úplného zaplatenia dlžnej čiastky bez toho, aby sa zastavenie 
dodávok považovalo za omeškanie plnenia podľa podmienok KZ. Omeškanie úhrady dlhšie ako 10 dní sa 
považuje za podstatné porušenie zmluvy s právom predávajúceho okamžite odstúpiť od nej, ako aj od 
ďalších platných zmlúv s týmto kupujúcim.  

4. V prípade neuhradenia hodnoty faktúry na účet predávajúceho v lehote splatnosti, sa kupujúci zaväzuje, 
zaplatiť zmluvnú pokutu vo výške 0,05 % z neuhradenej časti faktúry za každý začatý deň omeškania s 
jej úhradou. Zmluvná pokuta sa nezapočítava na náhradu škody. 

5. V prípade dodávky na základe zálohovej platby je predávajúci povinný začať s plnením až po pripísaní 
fakturovanej čiastky na jeho účet. V mimoriadnych prípadoch môže oprávnená osoba u predávajúceho 
povoliť plnenie na základe preukázania úhrady v prospech predávajúceho bankovým výpisom písomne 
potvrdeným jeho bankou.  

6. V prípade dodávky dohodnutého plnenia vinkuláciou prostriedkov v prospech predávajúceho, 
neodvolateľného, prípadne dokumentárneho akreditívu je predávajúci oprávnený začať s plnením zmluvy, 
až keď kupujúci zloží na jeho žiadosť u svojho peňažného ústavu prostriedky vinkulované v prospech 
predávajúceho alebo dá neodvolateľný, prípadne dokumentárny akreditív na úhradu jeho pohľadávok, 
ktoré vznikli plnením tejto zmluvy.  

7. Kupujúci nie je oprávnený previesť práva a povinnosti zo zmluvy, ako aj postúpiť prípadnú pohľadávku, 
ako aj jej časť a/alebo jej príslušenstvo vzniknuté z a/alebo v súvislosti s akýmkoľvek zmluvným vzťahom 
s predávajúcim , na tretiu osobu, ako aj jednostranne započítať a/alebo zaťažiť danú pohľadávku 
záložným právom bez predchádzajúceho písomného súhlasu predávajúceho. 

8. V prípade platieb zo zahraničia znáša kupujúci všetky bankové výdavky mimo banky predávajúceho.  
9. Kupujúci  súhlasí s poistením pohľadávok vzniknutých pri plnení tejto zmluvy. Za týmto účelom sa 

zaväzuje kupujúci bezodkladne poskytnúť predávajúcemu na základe jeho požiadavky všetky doklady 
potrebné k poisteniu pohľadávok vzniknutých pri plnení tejto zmluvy 

Článok V. 
ZABEZPEČENIE KÚPNEJ CENY TOVARU A KREDITNÝ LIMIT 

1. Zmluvné strany si môžu v KZ dohodnúť kreditný limit pre kupujúceho. Do výšky takto stanoveného 
kreditného limitu potom predávajúci bude uvoľňovať tovar podľa objednávok kupujúceho. 

2. Kreditný limit sa rovná súčtu neuhradených pohľadávok predávajúceho voči kupujúcemu vzniknutých z 
titulu dodania tovaru vrátane DPH. Do kreditného limitu sa započítavajú aj budúce pohľadávky 
predávajúceho voči kupujúcemu, ktoré vzniknú z akceptovaných objednávok alebo inak uzavretých KZ, 
podľa ktorých má predávajúci záväzok dodať v budúcnosti kupujúcemu tovar. 

3. V prípade, že je KZ stanovený kreditný limit, je kupujúci povinný poskytnúť do výšky takto dohodnutého 
kreditného limitu zabezpečenie vo forme zálohu, ručenia alebo vlastnej bianko zmenky, t.j. zmenky 
vystavenej kupujúcim a avalovanej fyzickou osobou. Takto vystavená zmenka s nevyplneným údajom o 
zmenkovej sume a dátumom splatnosti bude uložená v sídle predávajúceho, ktorý je oprávnený vyplniť 
ju v prípade ak kupujúci nesplní svoje záväzky vyplývajúce z KZ, alebo dodávok tovaru, a predložiť ju 
kupujúcemu k zaplateniu. 

4. V prípade omeškania kupujúceho so zaplatením kúpnej ceny, prípadne inej povinnosti kupujúceho 
stanovenej v zmluve alebo v týchto VZP, je predávajúci oprávnený realizovať zabezpečenie, t.j. vyzvať 
ručiteľa k splneniu záväzku, realizovať záložné právo alebo vyplniť zmenkovú sumu na bianko zmenke 
až do celkovej výšky dlhu kupujúceho vzniknutého na základe zmluvy aktuálneho ku dňu vyplnenia, t.j. 
do výšky nezaplatených kúpnych cien za dodávky tovaru spolu s príslušenstvom a sankciami. Deň 
splatnosti zmenky bude siedmy deň odo dňa jej vyplnenia. 

 
  



 

Článok VI. 
ZODPOVEDNOSŤ ZA VADY - REKLAMA ČNÉ KONANIE 

 
1. Pokiaľ dodaný tovar nezodpovedá čo do množstva, akosti alebo balenia, podmienkam stanoveným v KZ, 

má tovar vady. Vady tovaru je kupujúci povinný predávajúcemu hodnoverným spôsobom preukázať.  
2. Kupujúci je povinný prehliadnuť tovar bezprostredne potom ako na neho prejde nebezpečenstvo škody 

na tovare. 
3. Vady zistiteľné pri prevzatí alebo prehliadke tovaru je kupujúci povinný oznámiť predávajúcemu do 3 dní 

dodo dňa prevzatia tovaru písomne (napr. faxom, telegramom, elektronickou poštou, kuriérom) a 
najneskôr do 3 pracovných dní od prevzatia tovaru je povinný zaslať predávajúcemu doklad o vykonanej 
prehliadke tovaru a zistených uvádzaných vád tovaru, potvrdený nezávislou kontrolnou spoločnosťou 
(odbornou treťou osobou). Vady zistiteľné laboratórnym rozborom je kupujúci povinný písomne oznámiť 
predávajúcemu do 14 kalendárnych dní od  prevzatia tovaru. V opačnom prípade nevznikne kupujúcemu 
nárok z vád tovaru. 

4. Ak sa strany nedohodnú inak, uplatnenie hmotnostných rozdielov, poškodenia obalu, nekvality alebo 
znehodnotenie tovaru musí kupujúci v rámci uplatnenej reklamácie preukázať predávajúcemu aj 
dokladom potvrdeným nezávislou kontrolnou spoločnosťou (odbornou treťou osobou). V prípade, že 
kupujúci zistí poškodenie dopravného prostriedku alebo okolnosti nasvedčujúce úbytku tovaru, je 
povinný požiadať dopravcu o preváženie zásielky a v prípade zistenia odchýlky od hmotnosti uvedenej v 
prepravnom doklade, požiadať o spísanie príslušného zápisu a reklamáciu uplatniť u dopravcu 
a súčasne u predávajúceho, ak prepravu tovaru zabezpečuje predávajúci. Hmotnostné rozdiely zásielok 
prepravovaných po železnici sa riešia na základe prepravného poriadku železníc. 

5. Ak sa strany nedohodnú inak, v prípade reklamácie vady akosti tovaru predloží kupujúci predávajúcemu 
zároveň s uplatnením reklamácie aj vzorku reklamovaného tovaru, ktorý bol odobraný za prítomnosti 
nezávislej odbornej tretej osoby, prípadne za prítomnosti zástupcu predávajúceho. Túto vzorku rozdelí 
kupujúci za prítomnosti nezávislej odbornej tretej osoby na 3 diely a 1 diel zašle bezodkladne 
príslušnému kontrolnému orgánu , v prípade, že sa zmluvné strany nedohodnú na inej inštitúcii. 
Výsledok laboratórneho rozboru tohto orgánu je neskôr pre vybavenie reklamácie pre obe zmluvné 
strany záväzný. 

6. Po dobu vybavovania reklamácie akosti tovaru až do okamihu jej úplného vybavenia je kupujúci povinný 
, pokiaľ sa zmluvné strany nedohodnú inak, reklamovaný tovar uskladniť oddelene, pričom musí 
zabezpečiť dodržanie všetkých skladovacích podmienok pre daný tovar a prizvať k zisteniu rozsahu vád 
predávajúceho a/alebo  nezávislý kontrolný orgán (odbornú tretiu osobu). Bez predchádzajúceho 
výslovného písomného súhlasu predávajúceho, nesmie byť s týmto tovarom nakladané spôsobom, ktorý 
by sťažil alebo znemožnil následnú kontrolu reklamovanej vady.  Za týmto účelom je kupujúci povinný 
umožniť predávajúcemu prehliadku reklamovaného tovaru v mieste jeho skladovania. 

7. Reklamáciu skrytých vád dodaného tovaru musí kupujúci písomne uplatniť u predávajúceho najneskôr v 
záručnej dobe. Predávajúci zaručuje, že  tovar má obvyklé vlastnosti najmenej po dobu uvedenú 
v technickej norme resp. technickej špecifikácii. 

8. Predávajúci oznámi do 7 pracovných dní od prevzatia riadneho oznámenia kupujúceho o zistených 
vadách návrh ďalšieho postupu riešenia reklamácie alebo v tej istej lehote reklamáciu odmietne.  Aj po 
tejto lehote je predávajúci oprávnený reklamáciu odmietnuť, pokiaľ sa preukáže ako neopodstatnená. 

9. Ak je predávajúcim reklamácia uznaná ako oprávnená, môže kupujúci požadovať dodanie chýbajúceho 
alebo náhradného tovaru za tovar vadný alebo zľavu z kúpnej ceny. 

10. Ak kupujúci poruší svoju povinnosť previesť včasnú prehliadku tovaru alebo riadne oznámiť vady tovaru 
podľa týchto VZP, je predávajúci oprávnený reklamáciu odmietnuť a práva kupujúceho zo zodpovednosti 
za vady tovaru v takom prípade nevznikajú. 

11. V prípade potreby preukázať existenciu vád tovaru prostredníctvom expertného posúdenia, znáša 
náklady s týmto posúdením spojené strana, ktorá zadala zákazku na toto expertné posúdenie, s právom 
uplatniť nárok na náhradu týchto nákladov voči druhej strane v prípade, že záver vybavenia reklamácie 
bude svedčiť v jej prospech. 

12. Kupujúci nie je oprávnený zadržať kúpnu cenu alebo jej časť alebo reklamovaný tovar z dôvodu 
akýchkoľvek vlastných nárokov voči predávajúcemu. Kupujúci nie je oprávnený akékoľvek vlastné 
nároky započítavať na kúpnu cenu, a to ani vtedy, ak ide o nároky z titulu práv z včas uplatnených 
reklamácií. Prípadná zľava z kúpnej ceny z dôvodu vád tovaru bude po zaplatení kúpnej ceny riešená 
dobropisom. 

 
Článok VII. 

PRECHOD   VLASTNÍCKEHO PRÁVA A PRECHOD NEBEZPE ČENSTVA ŠKODY NA TOVARE 

1. Účinky dodania, pokiaľ nie je v KZ dohodnuté inak, nastávajú odovzdaním tovaru v mieste plnenia 
kupujúcemu. Týmto okamihom tiež prechádza na kupujúceho nebezpečenstvo škody na tovare. 
Nebezpečenstvo škody na tovare prechádza na kupujúceho okamihom odovzdania tovaru prvému 
dopravcovi, v prípade ak predávajúci odosiela tovar kupujúcemu z miesta plnenia do miesta určenia 
prostredníctvom dopravcu, pokiaľ KZ neurčuje inak. V ostatných prípadoch prechádza nebezpečenstvo 
škody na tovare v súlade s príslušnou dodacou doložkou (paritou) podľa INCOTERMS 2010 v platnom 
znení. 



 

2. Vlastnícke právo k tovaru prechádza na kupujúceho až úplným zaplatením kúpnej ceny, okrem prípadov, 
ak pred zaplatením kúpnej ceny došlo k spracovaniu tovaru, v tomto prípade prechádza vlastnícke právo 
súčasne s prechodom nebezpečenstva škody na tovare podľa ustanovenia čl. VII odst. 1, pokiaľ nie je v 
KZ stanovené inak. 

3. Náklady na dopravu z miesta plnenia do miesta určenia hradí kupujúci, ak dohodnutá doložka 
INCOTERMS 2010 neustanovuje inak. 

 
Článok VIII. 

OSTATNÉ DOJEDNANIA  

1. Pre prípad nesplnenia povinnosti prevziať tovar kupujúcim, je dohodnutá zmluvná pokuta vo výške 5 % z 
ceny neprevzatého tovaru. Týmto nie je dotknutý nárok na náhradu škody spôsobenej porušením 
uvedenej povinnosti. Zmluvná pokuta sa nezapočítava na náhradu škody. Toto ustanovenie neplatí ak 
tovar vykazuje zjavné vady kvality.  

2. Každá zo zmluvných strán je povinná bezodkladne upozorniť druhú stranu na okolnosti, ktoré by mohli 
spôsobiť ohrozenie plnenia z KZ.  

3. Pokiaľ v KZ nie je uvedené inak, obaly sú nevratné a ich hodnota je zahrnutá v kúpnej cene.  
4. V prípade, ak si kupujúci zabezpečuje prepravu tovaru od predávajúceho sám, resp. prostredníctvom 

tretej osoby, zodpovedá za škodu na majetku predávajúceho, ktorú spôsobí dopravca v rámci areálu 
Duslo, a.s.. Za týmto účelom sa kupujúci vyhlasuje, že sa oboznámil s ustanoveniami Organizačnej 
smernice – Bezpečnostné pravidlá pre zamestnancov iných organizácií (kontraktorov), a jej príloh (ďalej 
iba ako „Bezpečnostné pravidlá“), ktoré sú zverejnené na https://www.duslo.sk/sk/informacie-pre-
partnerov, ako aj s ustanoveniami  Bezpečnostných pokynov pre pobyt a vedenie motorových vozidiel 
v areáli Duslo Šaľa, ktorú zverejnené na https://www.duslo.sk/sk/na-stiahnutie (ďalej spoločne iba 
ako „Bezpečnostné pravidlá“)a zaväzuje sa ich dodržiavať. Organizačná smernica – Bezpečnostné 
pravidlá pre zamestnancov iných organizácií (kontraktorov) a jej prílohy sú pre predávajúceho 
sprístupnené prostredníctvom prihlasovacieho mena a hesla, ktoré boli predávajúcemu pred podpisom 
príslušnej zmluvy sprístupnené a odovzdané. Kupujúci berie na vedomie, že porušenie povinností 
špecifikovaných v Bezpečnostných pravidlách je sankcionované v zmysle ich ustanovení, pričom 
kupujúci vyhlasuje, že tieto sankcie považuje za primerané vzhľadom na druh a význam 
zabezpečovaných povinností. Kupujúci ďalej podpisom zmluvy potvrdzuje, že s obsahom 
Bezpečnostných pravidiel bez výhrad súhlasí a zaväzuje sa ich dobrovoľne plniť a dodržiavať. Kupujúci 
sa zároveň zaväzuje oboznámiť svojich zamestnancov a subdodávateľov s obsahom Bezpečnostných 
pravidiel a zabezpečiť ich dodržiavanie aj voči jeho zamestnancom a subdodávateľom. 

O priebehu škodovej udalosti sa spíše záznam, ktorý podpíšu dopravca (resp. vodič), člen strážnej 
bezpečnostnej služby a zodpovedný zástupca (pracovník) predávajúceho. Škoda vo forme peňažnej 
náhrady je splatná do 10 dní odo dňa doručenia písomného uplatnenia náhrady škody kupujúcemu. 

5. Kupujúci, ktorým bol tovar dodaný  vo vozňoch  predávajúceho, sú povinní predchádzať ich poškodeniu 
pri manipulácii. Pri obsluhe cisterien sú povinní riadiť sa Návodom na obsluhu cisterien, dostupným na 
stráne www.duslo.sk/vzp., s ktorým sú povinný sa oboznámiť. Ak kupujúci násilne poškodí vozeň, bude 
povinný uhradiť náklady na opravu a zaplatiť zmluvnú pokutu ako náhradu za výpadok použitia. 
Suma pokuty v € sa vypočíta ako násobok dĺžky vozňa v metroch, vynásobený koeficientom 1,6 za 
kalendárny deň výpadku z prevádzky. 

6. Ak kupujúci, resp. osoba zabezpečujúca kupujúcemu dopravu nebezpečných látok, zistí porušenie 
ustanovení ADR a/alebo RID a/alebo všeobecných záväzných právnych prepisov týkajúcich sa prepravy 
nebezpečných látok a/alebo prepravy ako takej platných na území štátu, ktorý je miestom dodania, 
nesmie dopravu nebezpečných látok vykonať. Ak ju aj napriek týmto zisteniam vykoná, zodpovedá za 
škodu tým vzniknutú. 

7.  Predávajúci má právo vyžiadať si originál, resp. overenú fotokópiu platného oprávnenia na podnikanie 
kupujúceho, nie staršieho ako 3 mesiace, ktorý potom tvorí súčasť zmluvy. Kupujúci je povinný 
bezodkladne informovať predávajúceho o každej zmene v personálnom obsadení svojho štatutárneho 
orgánu a každú zmenu ovládajúcej osoby v zmysle § 66a Obchodného zákonníka v platnom znení, a to 
najneskôr do  14 dní od okamihu, kedy nastane táto zmena. V prípade porušenia tohto záväzku vzniká 
predávajúcemu nárok na náhradu škody, vzniknutej priamo alebo nepriamo v dôsledku porušenia tejto 
povinnosti kupujúceho. 

8. Predávajúci si vyhradzuje právo písomne odstúpiť od zmluvy v prípade, že zmena v personálnom 
obsadení štatutárneho orgánu kupujúceho, príp. jeho ovládajúcej osoby bude predávajúcim vyhodnotená 
ako vysoko riziková. Odstúpenie je účinné okamihom jeho doručenia kupujúcemu. 

Článok IX. 
ZODPOVEDNOSŤ ZA ŠKODY 

 
1. Zmluvné strany sa dohodli, že celková zodpovednosť predávajúceho vyplývajúca z KZ vrátane 

zmluvných pokút a iných sankcií predstavuje 100% kúpnej ceny tovaru v zmysle KZ. 
2. Zmluvné strany sa dohodli, že zodpovednosť predávajúceho za akékoľvek nepriame škody (ako napr. 

ušlý zisk, strata na výrobe a pod.) je vylúčená. 



 

 

Článok X. 
OKOLNOSTI VYLUČUJÚCE ZODPOVEDNOSŤ 

 
1. Zodpovednosť strán za čiastočné alebo úplne nesplnenie zmluvných povinností je vylúčená v prípade, 

že k nesplneniu zmluvných povinností došlo: 
a. v dôsledku vyššej moci. Vyššou mocou sa rozumejú také okolnosti, ktoré vznikli po uzavretí zmluvy 

ako výsledok nepredvídateľných a druhou zmluvnou stranou neodvrátiteľných udalostí mimoriadneho 
charakteru, napr. havária výrobného zariadenia, prírodná katastrofa, vojna, sabotáž, štrajk. Pokiaľ 
vyššia moc pôsobí po dobu nepresahujúcu 90 dní, sú strany povinné splniť si všetky záväzky 
vyplývajúce zo Zmluvy, ihneď ako účinky vyššej moci pominú, pričom dodacie lehote a všetky 
ostatné lehoty sa predlžujú o dobu pôsobenia vyššej moci, alebo 

b. v dôsledku zásahu úradnej moci krajiny Predávajúceho alebo Kupujúceho, ktorý znemožní zmluvným 
stranám splnenie povinnosti vyplývajúcich z KZ. 

 
 

Článok XI. 
ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že túto zmluvu možno meniť, resp. doplniť len formou písomných dodatkov 
odsúhlasených oboma zmluvnými stranami.  

2. Zmluvné strany sa dohodli, že ich vzájomné vzťahy, ktoré nie sú touto zmluvou výslovne upravené, riadia 
sa všeobecne záväznými právnymi predpismi Slovenskej republiky. Použitie Dohovoru OSN o zmluvách o 
medzinárodnej kúpe tovaru zo dňa 11. apríla 1980 a noriem medzinárodného súkromného práva je 
vylúčené. 

3. Zmluvné strany sa dohodli, že prípadné spory budú riešiť predovšetkým úsilím o zmier a dohodu. Všetky 
spory, ktoré vzniknú z tejto zmluvy, vrátane sporov o jej platnosť, výklad alebo zrušenie, budú riešené pred 
súdmi Slovenskej republiky. Ak má kupujúci sídlo alebo miesto podnikania mimo územia Slovenskej 
republiky, avšak v rámci EÚ (okrem Dánska), potom zmluvné strany dohodli v súlade s ustanovením 
oddielu 7 Nariadenia Rady (ES) č. 44/2001 o právomoci a o uznávaní a výkone rozsudkov v občianskych 
a obchodných veciach v platnom znení právomoc slovenského súdu na riešenie sporov z tejto zmluvy. Ak 
má kupujúci sídlo alebo miesto podnikania mimo územia Slovenskej republiky a EÚ (okrem Dánska), 
potom zmluvné strany dohodli v súlade s ustanovením § 37e zákona č. 97/1963 Zb. ZMPSP v platnom 
znení právomoc slovenského súdu na riešenie sporov z KZ.  

4. Zmluvné strany sa dohodli na náhradnom doručovaní písomností určených druhej zmluvnej strane, a to aj 
pre prípady, ak doporučená zásielka obsahuje právny úkon smerujúci k zmene alebo zániku zmluvného 
záväzku. Na základe dohody o náhradnom doručovaní sa za doručenú považuje  písomnosť zaslaná 
doporučenou poštou na adresu sídla adresáta, a to márnym uplynutím úložnej lehoty na pošte, alebo 
dňom jej vrátenia druhej zmluvnej strane, ak je písomnosť vrátená z dôvodu jej nedoručiteľnosti, alebo 
odmietnutia prevziať zásielku. 

5. Ak sa niektoré ustanovenia KZ a/alebo VZP stanú v dôsledku zmeny právnej úpravy neplatnými, nemá to 
za následok neplatnosť celej KZ alebo VZP a zmluvné strany sa zaväzujú neúčinné, resp. neplatné 
ustanovenia nahradiť novými v lehote do 10 pracovných dní, ak sa nedohodne inak.  


